
21-ik szám. 

Megjelen : Előfizetési feltételek. Szerkesztőség és kiadóhivatal: 

m i n d e n v a s á r n a p . Egész érre 5 forint. Félérre 2 forint 50 kr. 
Negyedérre 1 forint 2i> kr. m i n d e n v a s á r n a p . Egész érre 5 forint. Félérre 2 forint 50 kr. 
Negyedérre 1 forint 2i> kr. II. tized 2 7 1 . szám, 

— Hirdetéseket e l fogad a kiadóhivatal és J á g e r N á n d o r 
ur k ö n y v k e r e s k e d é s e . 

hová a lap szellemi részét illető 
Egyes szám 1 0 kr. Hirdetéseket e l fogad a kiadóhivatal és J á g e r N á n d o r 

ur k ö n y v k e r e s k e d é s e . kéziratok is czimzendők. 

A mi nagyjaink. 



F U T Ó M I H Á L Y . 
(Képünkhöz.) 

A férfiú, kinek arczképét, a mi nagy
jaink diszes pantheonjába emeltük, mint pa
taki kis diák kezdte tudományos pályafutá
sát és valószínűleg, ba csak valami magasabb 
rang nem üti oldalba véletlenül, mint a 
helybeli közép tudománygyár üzletvezetője 
fogja azt befejezni. Valószínűleg, mondom, 
mert nem lehetetlen, hogy egyszer csak si
kerülni fog ellene egy olyan complott, mely 
már egyszer megbuktatását, az igazgatói 
székből, czélozta, s amelyben az összeesküvő 
Halmi ajánlotta az igazgatói állásra H. Nagy 
Lajost csak azért, hogy viszont az össze
esküvő H. Nagy Lajos meg őtet ajánlja. 

* 

Pedig kár volna őt kibuktatní e diszes 
állásából, melyet olyan hiven tölt be, hogy 
igazi gyámola az ifjúságnak, melyet szeret 
gyámoltalannak látni, elfojtván nála az önál
lóságot s igy igazi jezsuiticus irányban ve
zetve nevelését. Hiába! a magyar ifjúság 
nem az ő ideálja, nem felel meg az ő rend
szeretetének, melyet egész a pedanteriáig 
visz, a léha diák-gondolkozás, úgyannyira, 
hogy egész schlagvvorttá lőn nála: A ma
gyar ifjúságot nem lehet pontosságra szok
tatni ! — Ipsissima verba. 

És a léha diák szeret ingerkedni az ő 
szeretett igazgatójával. Úgyannyira, hogy 
pontos szakismeretét is nem egyszer tet te pró
bára egy-egy csintalanabb »Petőfi önképző-
körk ifjú, bemutatván Tompa költeményét 
mint öngyártmányt, a minek valótlanságára 
rájött ugyan a kör érdemdús felügyelője, de 
soha a forrásra, honnan a kópé merített. 

* 

És ő még ís, tagadhatatlanul nagy tu
dományú férfiú. Igazi tudományos ezermes
ter, a mit bizonyít az is, hogy tanártársainál 
rendesen ő a beteghelyettes s rendesen be
látogat a tanártalan terembe, hogy az ifjú
ságot, a beteg collega szaktudomány ira ok
tassa. Es e nagy elfoglaltsága mellett, még 
lapszerkesztő is volt Futó Mihály — igaz, 
csak rövid ideig és átmenetileg, de még is 
volt s hogy e hírlapírói működése mélyebb 
nyomokat nem hagyott — oka talán az, 
hogy czikkeit is mindig egyformán kezdte, 
mint szónoklatait s igy azok megszokottá 
válván, senki sem olvasta többé. 

Mert Futó Mihály szónok is, még pedig 
számba veendő szónok, ki ha az évzáró vagy 
évnyitó ünnepélyeken kiáll a szószékre, már 
minden ember előre susogja az örök egy
forma bevezető megszólítást: > Nagy tiszteletű 
egyháztanács, mélyen tisztelt közönség, sze
retett tanuló ifjúság!« Csakhogy ha ezen az 
örökegy megszólításon túlesett, akkor aztán 
magvas beszéd következik utána és érthe
tővé válik előttünk, hogy ilyen alapos kép
zettségű ember könnyű szerrel nyerhetett 
egy paedagógiai pályázaton ioo frankot, 
aminthogy csakugyan nyert is. 

* 

Ha rosz akarója akarnék lenni Futó 
Mihálynak, ugy daczára annak, hogy ő a be
teghelyettes, s ez gyöngéd érzésre vall, még 
is azzal vádolnám, hogy kevés, vagy éppen 
semmi benne a kollegiális érzet. Legalább erre 
enged következtetni az a körülmény, hogy 
még néhai kollegája a kitűnő és tanítványai 
által szeretett Göőz tanár emléke iránt is 

I oly kevés kegyelettel viseltetik, hogy daczára 



annak, miszerint ő az emlékszobor-bizottság 
elnöke, az emlékkő a temetőbe jelzi is már 
a korán elhunyt, derék tanár sirját és hatá
rozatba is ment egy választmányi gyűlésben, 
hogy a sirkövet a bizottság, a tanuló ifjúság 
begyültekor fogja ünnepélyesen átadni a refor
mátus egyháztanácsnak: mindazon által ő, 
daczára, hogy a tanuló-ifjúság már csaknem 
2 hó óta begyült az uj iskola évre, az ün
nepélyes átadásra nézve máig sem tett 
semmiféle intézkedést sem. 

* 
Vagy talán nincs még készen az ezen 

ünnepélyes alkalomra elmondani szándékozott 
beszéde r Én megadom hozzá a bevezetést, 
csak dolgozza ki a többit: »Nagytiszteletü 
egyháztanács, mélyen tisztelt közönség, sze
retett tanuló-ifjúság!« 

Jó lesz igy, igazgató ur f — 
P/utó. 

„ P o r o l j u n k ! " 
Szegény hivala'uok, dolgozván napestig, 
Görnyed hivatalban s elgyőtri ott testit. 
Szerény fizetésért, miből alig élhet, 
Tölt cl, a járomban, sok sanyarú évet. 

S becsülettel tó Ili; csekély fizetése 
Kenyerei alig ád: ő nem nyúlna még se 
Tisztátlan eszközhöz, hogy azt gyarapítsa, 
S maga s gyermekei éhét csillapítsa. 

Gondolja: majd egyszer, hosszú évek multán, 
Fáradság gyülmöcse az ölébe hull tán, 
S miről örömtelién álmodozik már most: 
Iránta méltányos lesz a nemes város. 

Es az évek telnek és az évek múlnak . . . 
Legszebb reményei rendre porba hullnak, 
Elismerést várhat, várhatná sokáig 
Város miatt, akár ilélel napjáig. 

S hosszít évek multán, fellázadván vére, 
Felkiált: tnem adtok önkényt, jó ! hál kérek /' 
S folyamodványt nyújt be a közgyűlés elé: 
Csekély fizetését ha tán felemelné. 

Zöld asztalra kerül a folyamodványa — 
Közgyűlés az ügyét jól megveti, hányja 
S Ián meg is szavazná, hogyha Csáki mester 
Ellene nem szólna virilista testtel. 

» Fizetés javítás ?€ Csáki bátyánk orrol. 
Ő, a virilista, ő mindenütt »póroU, 
»Hisz a meglevői is eltörülni kéne, 
Szolgája a városi ingyen, ifja-véne /« 

»Egy egész millió adósság vau rajiunk, 
S ha mink ily kérésre, mint ez is itt, hajtunk, 
Nem fizetjük azt le soha, amig élünk U 
Igy szól Csáki bátyánk, a mi büszkeségünk. 

Igen, büszkeségünk a bölcs Csáki bátya, 
Közgyűlésünkön Ő a mágikus fáklya, 
Melynek fénye olyan messzire világit, 
Hogy a város eztán már lámpát sem állit. 

Es a bölcs közgyűlés, hallgatván a szórd : 
Hivatalnokát a jó koszttól megóvja, 
Görnyedhet tovább is, dolgozván napestig, 
Város T>p ó r o lá s a« ne hizlalja testit. 

Mephistó. 
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Az öreg Sirsl Wolf akaska-
dásai. 

— A z t o t ir a K a 
rancs i p a p o r e s á g az 
ü vissza n y i l a t k o z a t b a 
b e n n e , ho jd n e m fo
g a d el A b r a j o r e ság 
a j án la t á t beesö le tb i ró -
ság ru l , m e r t ü n e m 
a k o r lenni edj j i l kas , 
oki az A b r a j o r e ságo t 
megunjilkalja. Anji 

b izemas , ho jd soh ' se 
n e m h i t t em volna , 
ho jd v a n K a r a n c s i 
p a p o r e s á g b a b e n n e 
oljan nadj o feleba
r á t i s ze re t e t is, mint 
v a n a fe lebará tnü i 

szere te t . 
— Udj ha l lok , ho jd a H e r r vün K a v á c s 

F e r e n c z , oki va l t edj g e w a l t i g e r országjö lés i kii
vet, s ze re tne d o b n i az elsü kiivet az A b r a j o r e s á g 
fejihez, v izsgá la tbu l be lü le . T h o n á l o k én ez te t n a d 
j o n t e r m é s z e t e s ; m e r t a k i b o k t a m e g m a g a is, az 
szere t m i n d é g , h a b ó k j a m e g m á s is, c s a k azé r t , 
hojd ü ne ledjen edjedöl a b o k á s b a b e n n e . 

— T h o n á l o k én az to t nad jon khö lömös , hojd 
„ V á s á r h e j i K h ü z l ö n " m e g t á m a d lóvaso ta s vá la l -
k o z ó , a m i é r t az a d t a c s a k edj-edj florin h o n o r á r 
s ze rzüdés m á s o l ó k n a k . J ü n az k i e lüt te in egészen 
ud j , m i n t h a m a n t a v ó n a ü r e g K h ü z l ö n va l la la tos-
n a k , h o j d : „ha te j ü s z ide h o z z á n k épi tni l óvasu t , 
udj v a n n e k e d sok khidabni való pinz. H a p e d i g 
v a n n e k e d s ak k h i d a b n i való p inz , m é r t vad j te 
o jan b ü k e z ö , hojd adsz szegén s z e r z ü d é s máso lók 
n a k c s a k edj-edj f l o r i n ? " 

Garantirozott hirek. 
— C s á k i b á t y á n k a l e g k ö z e l e b b i k ö z g y ű l é 

sen i n d í t v á n y t s z á n d é k o z i k t enn i , hogy : t e k i n t e t 
tel a r r a , h o g y ő u g y is virilis, t ehá t v a n mit ap r í 
t a n i a a t e jbe , d e m e g tek in te t t e l a r r a is, h o g y a 
v á r o s n a k egy k e r e k mil l iom forint a d ó s s á g a v a n , 

a m i t poro lássa l kö l l tör lesz teni , h a t á r o z z a el a 
k ö z g y ű l é s , h o g y ezentú l az összes város i a l k a l m a 
z o t t a k , k e z d v e a p o l g á r m e s t e r e n , le az utolsó 
ká lyhafű tö u d v a r o s i g , díjtalanul szolgál ják a vá
ros t , m e r t e lég fizetés m á r az a megt i sz te l t e tés is, 
h o g y szo lgá lha t j ák . 

— A z á l l a n d ó m ű k e d v e l ő t á r s a s á g , felbá
t o r o d v a első e l ő a d á s á n a k s ike rén , egy n a g y lépés
sel a k a r t e g y e n e s e n az 1>égbe€ be ju tn i . iSajnosan 
t a p a s z t a l t a a z o n b a n , hogy v á l l a l k o z á s a n a g y o n el
h a m a r k o d o t t vol t , s* h o g y „az é g b e " n e m o lyan 
k ö n n y ű be ju tn i , min t k é p z e l t e . 

— A „ g y ö n g é d r o k o n o k " m i u t á n a közön
ség g y ö n y ö r k ö d t e t é s é r e a m ú g y i s t en igazában ki-
v e s z e k e d t é k m a g u k a t , e g y s z e r r e m e g b é k é l t e k s 
moi-t n a g y o n c sendesen megfé rnek e g y m á s mellet t 
— a P l ó h n f ényképész ma t r i cz - czán . 

— A l ó v a s ú t i v á l l a l k o z ó saját kü lön v o n a 
t á n u g y c l lóvasu tazo t t Vásá rhe ly rő l , z s ebében az 
zal a neveze t e s , és a V ás á rh e l y i Köz löny által 
u t ó l a g o s a n m e g t á m a d o t t szerződéssel , h o g y a z ó t a 
sehol se h i re , se h a m v a . Gonosz nye lvek ál l í tása 
szer in t , a sze rencsé t l en vá l la lkozó t az ú t j ában 
ba lese t é r t e , a m e n n y i b e n a k ü l ö n v o n a t a cz igány-
é r f eneke t l en t ó c s á i b a n kis iklot t és egészen a lá 
merü l t . 

— A z uj k e r e s k e d e l m i s z a k i s k o l a , mely-
lyel város i k ö z g y ű l é s ü n k b ő k e z ű s é g e a j á n d é k o z t a 
m e g a l akosságo t , g y o r s v i r á g z á s n a k indul és hi
v a t v a v a n , mint h ézag p ó t l ó , v á r o s u n k k ö z v a g y o -
nosodásá t is e lőmozdí tan i . A jó l felszerelt uj in té 
z e t b e n a „porolás e lméle te és g y a k o r l a t i kivi te lé
n e k " t a n s z é k é t C s á k i b á t y á n k tölti b e . 

— R e n d ő r s é g ü n k a n é p k e r t egy ik ké t ség 
beese t t á l l apo tú p a d j á n e g y m é g k é t s é g b e e s e t t e b b 
a l sóbb r e n d ű vá ros i h i v a t a l n o k o t gá to l t m e g a 
n a p o k b a n öngy i lkosság i s z á n d é k a k iv i te lében . A 
sze rencsé t l en a k ö z g y ű l é s h e z benyúj to t t s előle
ge t k é r ő saját f o l y a m o d v á n y á t a k a r t a épen le
nye ln i . A főkap i tány u r i n t ézkede t t azonnal , h o g y 
az öngyi lkos je lö l te t C s á k i b á t y á n k h o z szál l í tsák, 
k i k e g y e l m e s e n m e g e n g e d t e nek i , hogy belepi l lant 
has son az ö a d ó k ö n y v é b e és meggyőződ j ék róla , 
h o g y c s a k u g y a n viri l is ta — t. i. n e m a h iva ta lnok . 

— V o n a t ö s s z e ü t k ö z é s . Közú t i v a s p á l y á n 
k o n t e g n a p e l ő t t n a g y sze rencsé t l enség tö r t én t . 
E g y a T i sza felöl j ö v ő t e h e r v o n a t u g y a n i s , a Be-
reghi-féle h á z előtt , épp a k a n y a r u l ó n á l össze
ü t k ö z ö t t egy , az alföldi i ndóház fehd j ö v ő sze
m é l y v o n a t t a l . A t e h e r v o n a t g ő z g é p e a szó szoros 
é r t e l m é b e n be le fúródo t t a személy v o n a t lovaiba 
s az összeü tközés o k o z t a n a g y hőségben tel jesen 
fe lolvadt a z o k b a , u g y h o g y igazi g ő z l o v a k k á vál
t a k . A l e g c s o d á s a b b a n h a t o t t a z o n b a n a hőség a 
s invona l ra , m e l y n e k v a s a az izzó hőségben , az 
egész vona l m e n t é n gőzzé vá l t és — eli l lant . 
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,,Ho3 D á n i e l , h o g y h a z u g n é v v e l 
É l , e l f e r d í t e t t — f e g y v e r é v e l !" 
D e h o g y h a v a n , k i f e n n e n , b á t r a n 
K i h í v j a , f é r f i a 8 c s a t á k b a n : 

Hős D á n i e l n a g y b á t o r s á g a 
L e s z á l l s z i v é b ő l a z i n á b a , 
S m e r t e l l e n é t g o l y ó t ó l f é l t i , 
C s a k a h á t á t m u t a t j a n é k i . 

Hó's D á n i e l ! s z i v e d de n a g y v a n I 
E l l e n e d i s h e l y e t l e l a b b a n 
C s a k k á r , h o g y n i n c s t e l i é r z é s s e l : 
M e r t a z , t e n á l a d , h á j b a ' v é 3 z e l ! 

Bunkó. 

— A „Göőz e m l é k k ő " leleplezési ünnepé lyé t 
az emlékbizot tság a n a p o k b a n ül te meg . E z a lka 
lommal a b izo t t ság e lnöke : F u t ó Mihály g y m n á -
siumi igazgató t a n á r u r eme lkede t t szel lemű em
lékbeszéde t t a r to t t a feledhetet len p á l y a t á r s h a m 
vai felett," melye t a bo ldogu l tnak n a g y s z á m b a n 
j e l en volt e g y k o r i t an i tványa i és tisztelői, mé l j 
megil ledödéssel ha l lga t t ak vég ig . 

— A „ H ó d m e z ő " „ m é r l e g e " miu tán két hét 
előtt felállította az egyensúlyt a diszhintó foga
tok ellen, m e g n y u g o d o t t b a b é r a i n és csak ha u jabb 
erőt gyűjtött , indul majd ismét nek i a mér lege
lésnek. Kíván juk , hogy add ig a mér leg nye lve b e 
ne rozsd sodjék. 

— A K a r a n c s i - Abra i - f é l e ü g y b e n r endk i 
vüli gyűlés t t a r to t t a köz igazga tás i b izot t ság és 
a zu t án a ké rdés s 'keres m e g o l d á s á n a k (örömére 
b a n k e t t r e gyű l t ek össze a b izot t ság tagjai . A m e n ü 
a köve tkező volt. 1. Toj jás , k e m é n y r e fölve, a la 
K o l u m b u s ; 2. Kövér kecske hus, káposzta sa lá tá
val ; 3. C h a u m e a u a la G o r d i u s ; 4. F a g y l a l t , m a j d 
h a fagy. Más-láss tokaj i , f r icskandó dé vacoul j 
m a g y a r . 

Hős Dániel. 
Hó's D á n i e l r ő l z e n g a z é n e k , 
Hó's D á n i e l r ő l h a d d r e g é l e k , 
K i n e k v i t é z i b á t o r s á g a 
S n a g y h i r e m e s s z e , m e s s z e s z á l l á I 

Hó's D á n i e l e g y m o k r a f é r f i : 
A v á r a k o s t r o m á t j ó l é r t i , 
K i v á l t a h o l a z o k ő r s é g e 
A „ s z é p n e m " ifja s n e m a v é n e . 

Hős D á n i e l i l y e n k o r b á t r a n 
V a g d a l k o z i k a — s z ó c s a t á k b a n , 
H i z e l g ő s z ó : h a t a l m a s f e g y v e r — 
M e g v í v a s s z o n y n y a l , n e m c s a k e g y g y e l I 

Hős D á n i e l n e m i s r e t t e n m e g 
B ő v i b e n v a n ő e f e g y v e r n e k : 
L e g y e n a s z ó , a k á r k i m o n d v a , 
A k á r p e d i g p a p i r r a d o b v a . 

HŐ3 D á n i e l i r á s r a is k é s z , 
B á r e l f e r d i t i a h a m i s k é z 
I l y e n k o r r e n d e s e n a z i r á s t , 
H o g y b á r m i k é z b e j u s s o n , b i z v á s t 

HŐ3 D á n i e l m o n d h a s s a rá ja : 
H a z u g a l e l k e , a z ú z á j a 
A n n a k , k i ő t g y a n ú b a fog ja 
S a v á d a t i s s z e m é b e d o b j a : 

Az óvodából. 
Megtörtént események. — E l á r u l t a : P a r á n y i . 

Károlyka: Ovodász báczi t e l em, milc j ó az 
az elfelditett i l á s z ? 

Óvodás: Az elferdített i rás , kis Ham, a leg
k i t ű n ő b b eszköz a r r a , hogy t i t okban üzekedjünk. 

Károlyka: H á t az az üzetedesz m i e z o d a ? 
Óvodás: A d t a kis élösdije, há t te m á r mindent 

aka r sz tudni V Az üzekedés egy r o k o n k e b e l t i tkos 
áh i tozása egy más ik r o k o n k e b e l u t á n . 

Károlyka: A h á n , é l tem mán . H á t a „Hód
m e z ő " bácz ié t isz mind üzetednet edmászszal , melt 
ezupa lo tontebe l van ott, atit áh i tozna t edmáazla . 
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Pistike: O v o d á s z bácz i t e l em, a z t m o n d t a a 
Mai in tov icz bácz i , hod m a d a a s z o n t a net i , hod 
szo sze vó t T a n i z á n . 

Óvodás: (Mérgesen) H á t az tán , gaz k ö l y ö k , 
mi k ö z ö d hozzá ! ? 

Pistike: ( m e g s z e p p e n v e ) C z a t azél t é l d e z e m , 
me l t s ze l e tném tudn i , hod n e m h a z u d o t t e a tisz 
p a j t á s z n é m , az E l l á c z t a , at i a z t ilta n e t e m moszt 
T a n i / á l u l , hod ot t az ovodász bácz i nevi t mód 
moszt isz n a d b a t a á ldászot tözt emlede t i t . 

Selyem Lidi levele Czifra Sárához. 
Édös Sári-ámiám! 

I t t k ü d ö k a k í v á n s á g o d szer in t égy á r k u s 
pap i ros t , a k i n majd m ö g i r h a t o d a vá lasz tó t a le
ve l emre . K ü l ö n b e n m i n y á j a n fris j ó egé sz ségben 
v a g y u n k , ami t n e k e d i s h a s o n l ó k é p e n k í v á n o k , a 
F e r t ő b á t y á d n a k m é g az t ü z e n ö m , h o g y a B a r o m 
t á n e z m e s t ö r m ö g n y i t o t t a m á n m ö g e s t a ra j csűrj át , 
h á t h a c s a k u g y a n m ö g a k a r j a t a n u n i a k e d v e m é r 
a módis t á n e z o k a t , az t a t u r d a m é n t , m ö g mi t 
t u d o m én — m é g m i n e k h i j ják , h á t mos t g y u j 

j o n bé a v á r o s r a v a g y égy h ó n a p r a , osz tán a k 
k o r t án édös a n y á m n e k ö m is m ö g e n g e d i , h o g y 
én is ú j ra e l já r jak a r a j c s u r b a , a B a r o i n h o n . 

N o d e n e m er rü l a k a r t a m én n é k ö d i rn i , ha 
n e m h o g y tél g y ü n m á r möges t , osz tán m á r is 
a n n y i a lakz i , h o g y no — c s a k ú g y szól a m u 
zs ika v é g i g az u t czán , osz tán itt is — ott is vi
szik a m é n y a s z o n y o k á g y á t , l ádá já t . B i z o n y m á n 
a F e r k ó b á t y á d is g o n d u h a t n a égye t , osz tán . . . 
No, ezt m é g né m u t a s d á m n e k i , m e r m é g azt 
h inné , h o g y — izé — no . . . 

H a n e m a m á n m ö g e s t fura é g y d iva t á m , 
a k i m o s t v a n az u r a k k ö z t . T u d o d , ö s s z e g y ü n n e k 
ot t a „ S a s b a n " fönt a n a g y szá l lóba , osz tán k o 
m é d i á t j á t s z a n a k , t u d o d , u g y min t a sz ínészek , 
a k i k tavaj k i n t n á l l a t o k is mögfo rdu t ak . A s z o n -
g y á k , h o g y ez m ü k e d v e l é s v a g y mi a k á n y a . M á n 
én c s a k a s z o n d o m , h o g y k o m é d i a . — H a n e m 
azér , majd e m ö g y ö k az e lőadás r a , osz tán k i ta 
nu lom a íor té j já t , hogy h o g y cs iná l ják , o sz tán h a 
a t avaszsza l k i m ö g y ö k h o z z á t o k G o r z s a - K o p á n c s r a , 
h á t a k k o r m a j d o d a k i n t m i n k is m e g p r ó b á l h a t j u k 
az t az u r i k o m é d i á z á s t . L e t i n k á b b a l k a l m a t o s 
l ö s z : h o g y h a ott cs iná l juk m a j d a t i c s ű r ö t ö k b e n , 
m e r o d a befér az egész t a n y a i s zomszédság . 

M ö g is k é r d e z t e m m á n a B a r o m raj csűrös tü l , 
h o g y micsoda k o m é d i á t kö l l ene e lőadn i . T u d o d 
hogy ü mi jén s o k a t o lvasot t . A s z o n t a , h o g y leg
j o b b lesz v a l a m i R ó m e ó t m ö g J ú l i á t ce já t szani , 
o sz t án a k k o r ü is k i g y ü n n e h o z z á t o k , osz tán b e 
t a n í t a n a , h o g y h o g y köl l az t cs inálni . A F e r k ó 

b á t y á d l önne a R ó m e ó , én m ö g a J ú l i a . Ot t leg
a l á b b eeviselnéin a há tü l tö tö t t r u h á m o t , ak i t itt
hon m á n föl sé m e r ő k vonni , hogy ki né neves
senek vele , m e r a s z o n y g y a a B a r o m ra jcsuros , 
h o g y az a Jú l i a , egy uri d á m a egészen , ak i t 
n e m is lőhet m á s b a j á t s z a n i , c sak ijen módis 
r u h á b a . 

E d ö s a p á m m é g édös a n y á m asszony tisz
töl ik édös a p á d a t m ö g édös a n y á d a t , én is tisz-
tö l t e t l ek m i n n y ú j a t o k a t igaz s ze r e t e t t e l 

a lá-szolgája 
Selyem Lidi-ána. 

Lyrai á l v é . 

Ordm üt is, repetái is, 
Jól tudom hát az időt, 
Mikor |ulcsám, a kanális 
Partján vár, s ha látom őt : 

Szivem ugy ver, tik-tak, tik tak — 
Mintha bomlott óra vón' 
Oh, mert Julcsám ajkait csak 
E tét-a-tétn csókolom! 

Szép szemében ekkor látom 
Csak az édes vallomást: 
Téged szeretlek, barátom, 
Téged csak, és senki mást! 

Oh, az ilyen Tét-a-tét-ken 
Elek én csak egyedül, 
Máskor a világ én nékem 
Sötét, kedvesem né'kül! 

Minap este is ott ültünk 
A kanális partjain, 
Néma csend honolt körültünk 
S átfogák őt karjaim. 

Léptek törték meg a csendet, 
Es mögöttünk apja áll 
S fülembe e szózat csengett: 
„Botom ül és repetái!* 

Zöngedi Tihamér. 



yidomák. 
A forradalom u tán i időben tö r tén t , m iko r az 

országot elözönlő b c a m t c r e k előtt mindenk i , ak i 
pgutj; c"-s innt nem volt, csak KossutJi-kntya t i tu
lussal d icsekedhe te t t , hogy egy furfangos inasgye
rek át a k a r t menni a lánczhidon a pesti oldalról 
a buda i ra , de nem volt m e g az , a k k o r szükséges 
há rom sein k ra jezár ja . 

Oda állt hát a lánczhid j egyk iadó ja elé és 
megszállta: — Bácsi , mondja csak, a k u t y á k fi
z e t n e k é, ha a hidon át a k a r n a k menni V 

A jegykiadó , azt hivén, hogy a tiu g ú n y t üz 
belőle, r ámordu l t , hogy e l takarodjon , k ü l ö n b e n a 
k u t y á k nem fizetnek. 

— No há t a k k o r én se fizetek, m o n d a a fur
fangos g y e r e k , m e r t én Kossuth-kittya v a g y o k . 

Ezze l c s a k u g y a n keresz tü l futott a hidon, 
anélkül , hogy a t aksá t megfizetné. 

»/í puszták fiát* a d t a elő egy n é h á n y t ag 
ból álló v á n d o r színész t á r s a s á g egy kis mezővá
ro skában . A sz ínműben előfordul, hogy a pusz t a 
e l t ikkad t fia szomjan össze roskadván vándoru t j á -
ban , ké t ségbeese t t en igy k i á l t : Oh, M a h o m e d ! t égy 
é re t t em csodát és nyiss m e g s zámomra egy forrást , 
mi re c s a k u g y a n forrás b u g y g y a n fel a sivár ho
mokból és „köszönöm, M a h o m e d ! " mondja az 
üdülő bedu in . 

Az igazga tó kü lönös súlyt fekte te t t e ha tá 
sos j e l ene t r e . A sz inpadot felhintet te h o m o k k a l , 
deszká já t megfura t ta és a pód ium a la t t re j tőzöt t 
a szinlaposztú, kész a fenti fohászkodásm, a fúrt 
nyilason át , egy kézi föcskcndövel , m a g a s r a szö-
kel tc tni a sz ínpadon a t i tkos forrást. 

A p r ó b a k i tűnően s ikerül t . Az igazga tó m a g a 
j á t s z t a a cz imszerepe t . 

D e oh, fátum ! e lőadás a l k a l m á v a l e l r a g a d t a 
a heve és mikor fe lk iá l to t t : „oh, M a h o m e d ! t é g y 
velem csodát és nyiss m e g s zámomra egy fo r r á s t ! " 
egyenesen a forrás ny i l a sá ra ült e l t ikkado t t an . 

A szinlaposztó köte lességszerűen fel is bu-
g y o g t a t t á a forrást, m i r e a szerencsé t len igazga tó 
rémül ten ugro t t fel és k a p o t t oda, hol a nem vá r t 
á ldás ér te . 

D e még a k k o r sem feledkezet t el szere
péről . 

„Köszönöm M a h o m e d ! " kiá l tá , mire a k ö 
zönség hangos kacza j ra fakadt és a d r á m á b ó l 
egyszer re v íg já ték lön. 

Beküldetett. 
B á t o r k o d o m a t. gyászsza l sújtott c sa l ádok 

figyelmét uj t e m e t k e z é s i v á l l a l a t o m r a felbivi""'. 
Azon kö rü lményné l fogva, miszer in t ifj. F o d o r 
I s tván első hazai debreczen i é rczkoporsó g y á r o s 
ú r tó l — érez- és fakoporsói t — b izományban i el
a d á s r a á tve t t em, azon előnyös he lyze tben v a g y o k , 
hogy minden t emetkezés i ese tek a l k a l m á r a te 
metkezés i ez ikke ime t o lcsóbban adha tom, mint 
b á r k i is. 

Add ig , inig n y o m t a t á s a la t t lévő, e rede t i 
gyá r i á r j egyzékem külön is m e g k ü l d h e t e m , álljon 
itt t á jékozásul a l ább felsorolt és 12 kü lönböző 
á ru osz tá lyba sorozott , k ivona tos á r jegyzéke in . — 
— F a k o p o r s ó és hozzá való cz ikkekrö l - I . oszt-
t á l y : 8 forinttól 15 frti I I . osztály 10 for in t tó l 
20 foiántig, I I I . o s z t á l y : 15 forinttól 25 forintii;', 
I V . osztály : 30 forinttól 4 0 forintig, V . osztály : 
4 5 forinttól 60 forintig, V I . o sz t á ly : 50 forinttól 
00 forintig, V I I . osztály : 60 forinttól feljebb egész 
120 forintig. — É r c z k o p o r s ó és hozzá való czik
k e k r ö l — V I I I . osztály : 55 forinttól 70 forint ig, 
I X . osztály : 65 forinttól 90 forintig, X . osztály : 
75 forinttól 100 forintig, X I . osztály : 85 forinttol 
120 forintig, X I I . osztá ly : 120 forinttól fel jebb. 
E z e n k í v ü l szoba bevonás , posztó- vagy bá r sony
nya l és izlésteljesen v i rágga l diszitve, különféle 
a l a k ú fél és egész d i s z -gye r tya t a r t ók és r a v a t a l o k , 
l ó t aka rók , gyász k i sé re t k i rendelés s b á r m e l y ol
dalról k í v á n t p o m p a kifejtés, a lehető legmérsé-
k e l t e b b e n te t t k i számí tás a lap ján eszköl te t ik . 

Aján lom a t. gyászszal sújtott c s a l á d o k n a k , 
eset leges a l k a l m a k k o r , kö l t s égve t é sem és cz ikkeim 
meg tek in t é sé t , melyből első t ek in t e t r e b á r ki is 
meggyőződhe t ik , hogy oly csinosát és czél i rányo-
sat — oly olcsón — mint én, senk i nem k é p e s 
előál l í tani . G a z d a g k ivá lasz tás mű-v i rágok , bőr , 
moull , se lyem és m o h a s i rkoszo rukban . Si rkoszo-
r u k sza laggal és felirattal a legcs inosabban és 
legolcsóbban e lkész í t t e tnek . Különös n a g y r a k t á r 
liister, t e rnó és minden uj faj g y á s z k e l m é k b e n . 

T e m e t k e z é s i vá l la la té in a Dózs i t s féle ház
ban , — b e m e n e t a n a g y k a p u mellet t i aj tón. — 
H a l o t t i ' b e j e l e n t é s e k e t vagy ott , v a g y ped ig fö-
üzle te inben, a •Szilárdy-féle s zü rke pa lo t ában Ko-
k o v a y Má tyás u r füsze rkercskedése mellet t , k é 
r e m eszközölni . 

Tisztelettel 

Kiss Jakab, 
uj temetkezc'si vállalata, 

• I Kérem ez imemet , m á s hasonhangzásu 
névvel össze nem téveszteni , AAI 

Fe le lős szerkesz tő és k iadó- tu la jdonos : Mephistó. 



• V a n sze rencsém a t. t e m e t k c z ö k e t azon ujabb intézkedésemről tudósí tani , hogy 
he lyben , a s z e n t e 3 Í - u t c z a 4 - ik szám alatti, a m. k i r . adóhivata l iu l szemben , saját 
h á z a m b a n levő 

első h.-m.-vásárhelyi 

temetkezési fővállalatomat 
va lamin t a Dósits-féle ház s a r k á n levő n a g y p i a e z t é r i t emetkezés i fiókraktáramat 
ugy r e n d e z t e m be , h e g y eset leges vásá r l á sa ika t , a t eme tkezés i t á r su la tok b izo t t sága által 
h e l y b e n h a g y o t t és elfogadott , 7 Osztályba sorozott á r j egyzék szerint eszközölhessék. A z 
emii tet t 7 osz tá lyba sorozot t rész le tes rendkivüli árjegyzéket, m e l y n e k hiteles másola ta 
a t eme tkezés i t á r su l a tok á l landó b i z o t t s á g á n a k b i r t o k á b a n van , u g y temetkezés i fövállalatom-
b a n (szentesi-uteza 4- ik szám) , va l amin t f i ó k r a k t á r a m b a n (nagypiacz- té r , Dós i t s -ház sarok
helyisége) m i n d e n bevásá r ló meg tek in the t i és t á j ékozásképen összes t emetkezés i cz ikke ime t 
beha tó v izsgá la t a lá vehe t i . V iz sgá l a t a e r e d m é n y e b i zonynya l az lesz, hogy n á l a m minden e 
s z a k m á b a vágó cz ikk finomságra, Ízlésességre, kiá l l í tásra , é r t ékes ség re és egyá l t a l án j ó s á g r a 
nézve , hason l i tha t l anu l o lcsóbb és k i t ű n ő b b mint bá rho l . 

E z ál l i tásom igazo lásá ra szolgáljon az a lábbi oklevél , mely lye l a h . -m.-vásárhelyi temet
kezési t á r su l a tok s z ö v e t k e z e t é n e k á l landó b izo t t sága a f. 1884 ik évi április hó 6-án k i tün te te t t . 

E z e n rendkivüli árjegyzék k ö z r e b o c s á t á s a folytán szabad l egyen remélnem, 
hogy a t e m e t k e z é s r e b e v á s á r l ó k , saját é r d e k ü k b e n is, vá l l a l a tomat t o v á b b r a is felkarolják. 

M a r a d t a m k ivá ló t isztelet tel 

A l i A H T 

az első h.-m.-vásárhelyi temetkezési vállalatok tulajdonosa. 
Szentesi uteza 4. . •/.., a m. kir. adóhivatallal szemben, hol temetkezesi czikkek az éj bármely Órájában is kaphatók 

•>)\. áll. biz. 
1884. szám. 

T. ez. Kiss Bertalan urnák, a h.-m.-vásárhelyi 1-sö temetkezési vállalat t u l a j d o n o s á n a k , szentesi-uteza 
4 - i k szám, helyben. Van szerencsénk önt értesíteni, hogy a h.-m.-vásárhelyi temetkezési társulatok s z ö v e t k e z e t e az 
ö n a j á n l a t á t azon alapon, hogy az ö n temetkezési czikkei az összes ajánlattevők megfelelő czikkeinél összehason-
lithatlanul j o b b a k , értékesebbek, i z l é s t e l j e s L ' b b e k és ezek daczár. az eladási árak mégis tetmesen a legkisebbek, 
dicséretes osztályzattal tüntette k i s egyszersmind önt a temetkezési társulatok szövetkezetének egyediili szállí
tójául megválasztotta. — Kelt JT.-M.-Vásárhelyen, a temetkezési társulatok szövetkezete állandó bizottságának 
1S84. évi április 6-án tartott üléséből. Nagy Tamás á l l . biz. elnök, Hoffer Imre á l l . biz. jegyző, Asztalos Sándor, 
Borsi Géza, Asztalos János á l l . biz. tagok. 
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